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1. HACIIOPT ®OHJJA OHEHOYHbIX CPEIACTB

1.1. Ob6saacTb NpUMEeHeHUs

®onx omeHounbix cpeactB (POC) — HeoThemsieMas uYacTh paboyeit
[IPOrpaMMbl JUCLUIUIMHBL «T€OpeTUYeCKu Kype JIEKCUKOJIOIMU aHIVIMHCKOIO
A3bIKa» U MpeJAHA3HAYEH JIJIi KOHTPOJS M OLEHKH 00pa30oBaTeNIbHbIX JTOCTHUKEHUN
CTYZIEHTOB, OCBOMBIINX MPOrpaMMy AUCLUILINHBI.

1.2. Hesu n 3ap0a4n GOHIA OLIEHOYHBIX CPEICTB

Henp @®OC — ycTaHOBUTH COOTBETCTBHME YpPOBHS  IMOATOTOBKHU
oOyuatomerocsi TpeboBanusim @OI'OC BO 0OakamnaBpuar 1O HampaBJIEHUIO
noarotoBku 45.03.02 JIMHrBUCTMKA, YTBEPKAEHHBIM IpUKa3oM MuHHCTEpCTBA
HayKd | BeIciiero oopaszoBanusi Poccuiickoit denepanuu ot 12 aBrycra 2020 roga
Ne 969 (c u3MeHEeHHUSIMU U TOTIOJIHEHUSMH ).

1.3. Ilepeyenb kommeTeHU M, GopMHpPYeMBIX B MpoLecce OCBOCHMS
OCHOBHOI1 00pa30BaTeJIbHOI POrPaMMBbI
[Ipouiecc  ocBOoeHMSI  TUCHUIUIMHBI ~ HampaBieH Ha  (HOpMHUpPOBAHUE

CICOAyromux KOMHGTCHHHﬁ U MHIUKATOPOB UX JOCTUKCHUS:

Kox mo ®I'OC BO | NuankaTop 10CTHKEHU s
O6menpodeccrnonaabHbIE

OIIK-1 Cnocoben  npumensats  cuctemy | OINK-1-B-1 AJIEKBAaTHO aHAIIM3UPYET

JUHTBUCTUYECKUX 3HaHUM 00 OCHOBHBIX | OCHOBHBIE SIBIICHUS u MIPOLIECCHI,

(hoHETHUYECKUX, JIEKCUYECKHX, | OTpaXkarouire (yHKIIMOHHUPOBAHUE SI3BIKOBOTO

IrpaMMAaTUYECKUX, CJII0BOOOPA30BaTENbHBIX | CTPOS H3Y4aeMOI'0 HHOCTPAHHOTO S3bIKa B

SBJIICHUAX, opdorpaduu © NYHKTyallMd, O | CHHXPOHHUH U JUAXPOHUU;

3aKOHOMEPHOCTSIX ¢byakmonupoBanus | OIIK-1-B-2  AnexkBaTHO ~ MHTEpPIPETHPYET

M3y4aeMOro  MHOCTPAHHOTO  sI3bIKa,  €ro | OCHOBHBIE MIPOSIBIICHUS B3aMMOCBSI3H

(YHKIMOHATBHBIX Pa3HOBUIHOCTAX A3BIKOBBIX YpPOBHEH H B3aMMOOTHOIICHHUS
MOJICUCTEM SI3bIKA;
OIIK-1-B-3 IIpumensier cpeacTBa
WHOCTPAHHOTO S3bIKa JUISI TPOAYLIMPOBAHUS
3HAUYUMBIX,  KOPPEKTHBIX  BBICKA3bIBAaHUI
pPa3HOrO YPOBHSI CIIOKHOCTH Ha MHOCTPAaHHOM
A3BIKE;

1.4. Dranbl dopMupoBaHHS KOMINETEHUMH U CpeACTBA OUEHUBAHMS
YPOBHSI X ¢hOPMHUPOBAHHOCTH

Jransl popmupoBanusa komnereHuud | Komnerenuun KoHTpo/IbHO-0LICHOYHBIE
cpeacrsa / cnocod
OLICHMBaHUS
The Object of Lexicology OHK—l Brimonnenue MPaKTUYCCKUX

3a/laHuM, YCTHBIN onpoc

Brimonnenue MPaKTUYCCKUX

Words of Native Origin and their
8 OIIK-1 3a/laHuH, YCTHBIN ompoc

Characteristic




Lexical meaning and semantic structure of BpoimonHenue npakTu4eckux
English words OIIK-1 3aJJaHU, YCTHBIN OIIpoC
Foreign Elements in Modern English. BeinonHeHne npakTHyecKux
International Words OIIK-1 3aJJaHUM, YCTHBIN OIPOC
Productive Ways of Word-formation in OIIK-1 BeInonHenne NpakTHIeCKUX
Modern English 3aJjaHuM, YCTHBIN OMpocC
Non-productive Ways of Word-formation in OIIK-1 Brinonnenne npakTHecKux
Modern English 3aJjaHuM, YCTHBIN OMpocC
Different Approaches to the Classification of OIIK-1 BelnosnHeHne npakTHIeCKnX
Phraseological Units. Semantic, Functional, 3a/laHnH, YCTHBIN OIIPOC
Contextual

Stylistic  Differentiation of the English OIIK-1 BeinonHeHne npakTHYecKux
Vocabulary. Free Word-groups 3a/laHMH, YCTHBIN OIPOC
Stylistically Marked and Stylistically Neutral OINK-1 Bemonsenye npaxrueckix
Words 3a/IaHUi, YCTHBIN OIPOC
Varieties of the English Language. Modern OIIK-1 BeironHenue npakTHIecKux
American English 3aJ]aHUM, YCTHBIN OIPOC
The Main Problems in Modern English OIIK-1 BeimnonHenne npakTHIecKux
Lexicography. Types of dictionaries 3aJ1aHUi, YCTHBIH Ompoc
Texyias arrecranus OIIK-1 KontpospHas padota
[TpoMexyTOUHAas aTTeCTaIs OIIK-1 Dk3aMeH

1.5. Onucanue noka3aresieid GOPMUPOBAHUA KOMIIETEHIINH

Koa xomnereHnun

Pe3ysabTarsl chOpPMUPOBAHHOCTH

OIIK-1 CrocobeH  MPUMEHSITH
CUCTEMY JIMHTBUCTHYECKUX 3HAHHM
00 (hOHETHYECKUX,
JIEKCUYECKUX,

OCHOBHBIX
rpaMMaTHYCCKHX,
CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX  SIBJICHHSIX,
opdorpaduu
3aKOHOMEPHOCTSAX
(GYHKIIMOHUPOBAHUS ~ HM3y4aeMOro
WHOCTPaHHOTO ero
(YHKIIMOHATBHBIX Pa3HOBUTHOCTAX

U IyHKTyaluu, O

SI3bIKa,

3HaeT OCHOBHBIC IOJIOKEHUS W KOHICMIUUA B OOJIACTH
o01Iero S3bIKO3HAHUS, TEOPHH M HCTOPHHU OCHOBHOTO
U3y4aeMOTO SI3bIKa (S3bIKOB), TECOPUU KOMMYHUKAIUH;
Ymeer: uaeHTHGUIUPOBATh KIFOUEBBIC TEOPETUUECKUEC
TIOJIOXKCHHUS SI3IKO3HAHMSI, TEOPUM M KICTOPUH OCHOBHOTO
U3y4aeMOro sI3bIKa (S3BIKOB) TPAMOTHO (hOPMYIHPOBATH
uX B (YHIAMCHTAIBHBIX S3BIKOBEAUECKHX TEPMHHAX;
Brnageer:  MOHATHMHBIM W TEPMHHOJOTHYECKUM
anmapaTtoM OOIIEro S3bIKO3HAHUS U TEOPUU M HCTOPHH
OCHOBHOTO M3y4aeMOro sI3bIKa (S3bIKOB).

1.6. Kpurepuu
¢popmupoBanus

OIICHUBAHUA KOMHeTeHHHﬁ Ha

Pa3HBIX JTamax HX




Bua texyueii yueOHol padoThl

KoaunuecTrBo 0a/1710B

6 cemecTp
PaboTta Ha mpakTHyecKuX (CEMUHAPCKHUX) 3aHATHIX 32
CamocTrosTenpHas paboTta 14
Hanucanue Mo ynbHON KOHTPOJIBHON pabOThI 24
DK3amMeH 30
Uroro 3a cemectp: 100

HakonureanHas cucrema oueHuBanud mo 100-0a116H0H mKaJe

Yerbipexoai-
JBHAsI CUCTEMa
OIICHHNBAaHUA
IK3aMEHa

100-
OaJuIbHAas
Kaia

bykBennas mikana, coorsercryromast 100-
OaJUILHOM IIIKAJIE

Cucrema

OILICHUBaHUA

3a4ycTa

OTIU4HO

90-100

A — OTIIMYHO — TEOpETHYECKOE COJepIKaHue Kypca
OCBOEHO MOJHOCTHI0, 6€3 Mpo0eNoB;
HE0OX0IMMbIe MPaKTUYECKHE HaBBIKU PabOThI C
OCBOEHHBIM MaTepraioM c(hopMUpOBaHbI; BCE
IPeIyCMOTPEHHBIE IPOrPAMMON 00yUeHMSI
y4eOHbI€ 3aJaHHs BBINOJIHEHBI, KAYeCTBO UX
BBINOJIHEHHS OLICHEHO YKCIIOM 0aJlIoB, OJIM3KUM K
MaKCUMaJIbHOMY

Xopouio

83-89

B — ouenb x0poI111o — TeopeTuvecKoe coiepiKanme
Kypca OCBOEHO MOJHOCTHI0, 6€3 MpoOeoB;
HE0OXO0IUMBbIE TPAKTHUECKHUE HABBIKU PaOOTHI C
OCBOEHHBIM MaTE€pHAJIOM B OCHOBHOM
chopMUPOBaHbI; BCE MPETYCMOTPEHHbBIE
porpaMmMoii o0ydenust yueOHbIe 3a/1aHUS
BBITIOJTHEHBI, KAYECTBO BBIMOTHEHUS
OOJBIIMHCTBA U3 HUX OIEHEHO YHCIIOM OalioB,
ONM3KUM K MaKCUMaIbHOMY

Xopo1io

75-82

C — X0po1Io — TEOPETUUECKOE COJIepKaHUEe Kypca
OCBOEHO IOJIHOCTbI0; HEKOTOPbIE TPAKTUYECKHE
HaBBIKM PabOThI C OCBOCHHBIM MaTepUaJIOM
c(OpMHUPOBaHbI HEJOCTATOYHO; BCE
peayCMOTPEHHBIE TPOrpaMMOi 00yUeHHs
y4eOHbI€ 3aJJaHHs BBIMOJHEHBI, KAUeCTBO
BBITIOJIHEHNS] HU OJHOTO U3 HUX HE OLIEHEHO
MUHHMAaJIbHBIM YUCIIOM 0aJI0B, HEKOTOPbIE BUIbI
3aJJaHU BBINOJIHEHBI C OIIUOKaMH

3aureHo




Y noBneTBo-

PUTEIBHO

63-74

D — ya0BAIETBOPUTENBHO — TEOPETUUYECKOE
COJIep’KaHNe JUCLMILIIMHBI OCBOEHO YAaCTHUYHO, HO
npo0esbl He HOCAT CYILIECTBEHHOTO XapaKTepa;
HE00X0IMMBbIE TIPAKTUYECKUE HABBIKU PAOOTHI

C OCBOEHHBIM MaTepHajoM B OCHOBHOM
chopMHUpPOBaHbI; OOJBIIUHCTBO
PEyCMOTPEHHBIX IPOrPaMMOIl 00yUeHHUSI
y4€OHBIX 3a/1aHU BBIIIOJHEHO, HEKOTOPbIE

U3 BBIIIOJIHEHHBIX 33/1aHUH, COJEPKAT OLIMOKU

VY noBneTBo-
PUTEIBHO

50-62

E — nmocpeacTBEHHO — TEOPETUUECKOE COJIEpIKaHNe
Kypca OCBOEHO YaCTUYHO; HEKOTOPbIE
MPaKTUYECKUE HABBIKU PAOOTHI

He c(hOpMUPOBaAHBI, MHOTHUE MPETYCMOTPEHHBIC
nporpamMmMoit oOyueHus yueOHbIe 3a1aHus

HE BBITTOJTHEHBI JTUOO KaueCTBO BHITIOJTHCHHUSI
HEKOTOPBIX U3 HUX OIICHEHO YUCJIOM 0aJlioB,
OJIU3KUM K MUHUMAJILHOMY

Heynosnerso-
PUTEIBHO

21-49

FX — Hey1oBIETBOPUTENBHO — TEOPETUYECKOE
coJiepKaHHue Kypca OCBOCHO YaCTUYHO;
HE00X0/IMMbI€ MPAKTUYECKUE HABBIKU pabOThHI
He c(hopMUPOBaHBI; OOJIBITMHCTBO
IPEIYCMOTPEHHBIX IPOrpaMMOi 00ydeHus
y4eOHBIX 33/1aHUI HE BBINOJIHEHO MO0 Ka4yeCcTBO

He 3aureno




HUX BBIIIOJIHCHHS OLICHCHO YUCJIIOM 6aJIJIOB,
ONMM3KUM K MUHUMAaJIbHOMY; TIPU
JIOTIOTHUTEIIFHON CaMOCTOSITENIbHOM paboTe Hal
MaTepuaioM Kypca BO3MOKHO MOBBILIEHUE
Ka4dyeCTBa BBITIOJIHCHUA y‘-Ie6HI)IX 3aIIaHI/II71

HeynosnerBo- | 0-20 F — HeynoBneTBOPUTEIHHO — TEOPETUIECKOE
pUTETHHO coJiepKaHue Kypca HE OCBOEHO; HEOOXOJMMbIE
NPaKTUIECKHE HABBIKUA PAOOTHI

He c(hopMUPOBAHBI; BCE BHITIOJHEHHBIC YIeOHBIE
3a/laHus CoJIepKaT Irpyoble OMNUOKH,
JIOTIOJTHUTEIIbHAS. CAMOCTOSATENbHAS pabdoTa Haj
MaTepHalioM Kypca He IPUBEJET K KaKOMY-JIN00
3HaYMMOMY TIOBBIIIIEHUIO KAUY€CTBA BHITIOJTHEHUS
y4eOHBIX 3aaHU I

2. KOHTPOJIBHO-OIIEHOYHBIE CPEJICTBA

2.1. OneHOYHbBIE CPEACTBA TEKYLIEr0 KOHTPOJISI

Test
Name Group 24-26
1.... deals with the vocabulary of a given language at a given stage of its development.
(1)
2. Words of the same etymological root — (1)
3. Which element is represented in these words: head, grass, sea, blue, give, oak?
/ (2)

4. Words or expressions formed from the elements existing in the vocabulary of another language more or
less in the same phonemic shape in which they have been functioning in their own language, but undergo
the process of translation. 2)

5. Words of identical origin that occur in several languages as a result of simultaneous or successive
borrowings from one ultimate source —

(1)
6. A type of word-building, when new words are produced by combining two or more
stems. (D
7. A pair of words originating from the same etymological source, but differing in phonemic shape and in
meaning — 2)

8. It is used to denote the development in an English word of a new meaning due to the influence of a

related word in another language. (2)

9. When were these words borrowed: priest, bishop, monk, nun?

a) 7" century  b) 6™ century c¢) 5" century d) 4™ century (1)

10. Accuse, fruit, pastry, surgeon, toast are borrowings.

a) Scandinavianb) Italian ¢) French d) Latin (H

11. Affixless derivation consisting in making a new word from some existing word by changing the
category of a part of speech, but the morphemic shape of the original word remaining unchanged.
(D

12. Words that have been shortened at the end are called (172)

13. Words that have been shortened at the beginning are called (172)




14. Words coined by this type of word-building are made by imitating different kinds of sounds.

(1)

15. is the branch of linguistics concerned with the meaning of words and word
equivalents. (D)

16. A system of expressive means peculiar to a specific sphere of communication.
(1)

17. The aptness of a word to appear in specific grammatical (syntactic) structures is termed
()

18. The aptness of a word to appear in various combinations with other words is qualified as its
(1

19. This type of dictionary supplies the word or words by which a given idea may be expressed.
()

20. may be defined as formation that combine two words and include the letters or
sounds they have in common as a connecting element. (D

2.2. OueHo4YHbIE CPeaCTBa sl IPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu
Bomnpocsl Kk 3k3ameny.

1. Lexicology as the part of linguistics.

2. What is Lexicology?

a) the branch of linguistics that deals with the word

B) the branch of linguistics that deals with sentence

¢) the branch of linguistics that deals with semantic structure

d) the branch of linguistics that deals with gender studies

3. Language units: morphemes.

4. The meaning of the word that expresses emotions is defined as:

a) polycemy b) connotative meaning

¢) denotative meaning d) colloquial

5. Language units: splinters.

6. The branch of linguistics that deals with the meaning word is:

a) syntax b) lexicology

¢) lexicography d) semasiology

7. Language units: words.

8. The word analysis that shows the origin of a word is defined as

a) component analysis b) linguistic analysis
¢) etymological analysis d) semantic analysis
9. Words of native origin and their characteristics.

10. Who made great contribution into British phraseological fund among the following:
a) William Shakespeare b) Walter Scott

¢) Robert Stevenson d) Jack London

11. Source of borrowing and origin of borrowing.

12. The branch of lexicology that deals with dictionary studies is defined as:
a) lexicography b) semantics

¢) word-building d) terminology studies
13. Translation loans.

14. The dictionaries that explain the meaning of the words are called:

a) bilingual b) explanatory

¢) multilingual d) encyclopedic

15. Semantic loans.

16. Structurally, words are divisible into smaller units which are called
a) lexemes b) phonemes



¢) morphemes d) sounds

17. International words.

18. All morphemes are subdivided into two large classes: ...

a) roots and affixes b) prefixes and suffixes

¢) roots and suffixes d) roots and prefixes

19. Productive ways of word-formation in modern English: affixation.

20. The two categories of parts of speech especially affected by conversion are ...
a) adjectives and numerals b) nouns and verbs

c¢) adverbs and adjectives d) verbs and adverbs

21. Productive ways of word-formation in modern English: composition.

22. What is jargon?

a) the special vocabulary of secluded communities

b) the language of low class

¢) the language of poor

d) the peculiar vocabulary of bohema

23. Productive ways of word-formation in modern English: conversion.

24. The word or the word combination that is used for defining any phenomena is called:
a) seme b) term

¢) terminoid d) phoneme

25. Productive ways of word-formation in modern English: substantivization of adjectives.
26. What is the origin of the word “daughter” in English language?

a) Indo-European b) Germanic

¢) Roman d) Slavonic

27. Productive ways of word-formation in modern English: “stone wall” combinations.
28. What is the origin of the word “piano” in English language?

a) Italian b) Russian

¢) Germanic d) Latin

29. Non-productive ways of word-formation in modern English: sound interchange.
30. British, American, Australian and Canadian English are ...

a) accents b) regional variants of standard languages
¢) local dialects d) minor languages

31. Non-productive ways of word-formation in modern English: stress interchange.
32. The science of dictionary-compiling is ...

a) lexicology b) semasiology

¢) lexicography d) linguistics

33. Non-productive ways of word-formation in modern English: sound imitation.
34. All dictionaries can be primarily divided into two large groups: ____

a) encyclopaedic and linguistic b) general and restricted

¢) multilingual and monolingual d) explanatory and translation

35. Non-productive ways of word-formation in modern English: blends.

36. Non-standard special vocabulary that is used in the professional sphere is called:
a) norma b) professionalism

¢) terminoid d) jargonism

37. Productive ways of word-formation in modern English: abbreviations.

38. An old word or phrase that is no longer used is called ___.

a) archaism b) obsolescent word

¢) neologism d) occasional word

39. V. V. Vinogradov’s classification of phraseological units.

40. International words are ...

a) borrowed by one language b) borrowed from several languages

¢) borrowed by several languages d) not borrowed

41. Conversational words and expressions: colloquialisms.



42. The words shirt and skirt are ...

a) etymological doublets b) translation-loans

¢) etymological triplets d) international words

43. Conversational words and expressions: dialectical words.

44. A new word or expression, or a word used with a new meaning is called ___.

a) occasional word b) obsolete word

c) term d) neologism

45. Conversational words and expressions: vulgarisms.

46. The branch of linguistics that deals with the word’s correct pronunciation normas is defined
as:

a) orthoepy b) phonetics

¢) lexicography d) etymology

47. Conversational words and expressions: slang.

48. The lexeme that defines non-codificated term is called:

a) antonym b) terminoid

¢) paronym d) term

49. Conversational words and expressions: jargonisms.

50. Two or more words identical in sound-form but different in meaning, distribution and (in
many cases) origin are ...

a) antonyms b) homonyms

¢) paronyms d) synonyms

51. Conversational words and expressions: neologisms.

52. What does special lexicology study?

a) it is the study of the vocabulary of a particular language

b) it is the study of the vocabulary of any language

c) it is the study of the special vocabulary

d) it is the historical study of a language

53. Types of dictionaries.

54. What is Onomastics?

a) the branch of linguistics that studies common names

b) the branch of linguistics that studies proper names

¢) the branch of linguistics that studies stylistic differentiation

d) the branch of linguistics that studies meaning

55. Proverbs, sayings, familiar quotations and clichés.

56. It is used to denote the development in an English word of a new meaning due to the
influence of a related word in another language.

a) semantic process b) semantic change

¢) semantic meaning d) semantic loan

57. Lexical and grammatical valency.

58. When were these words borrowed: priest, bishop, monk, nun?

a) 7th century b) 6th century c) 5th century d) 4th century

59. L. P. Smith’s thematic (etymological) classification of phraseological units.

60. Accuse, fruit, pastry, surgeon, toast are borrowings.

a) Scandinavian b) Italian ¢) French d) Latin

61. Literary words and expressions: special literary words (archaisms, obsolete words,
professional terminology).

62. Words coined by this type of word-building are made by imitating different kinds of sounds.

a) onomatopoeia b) stress interchange

¢) sound interchange d) conversion

63. American English: Americanisms.

64. Which element is represented in these words: head, grass, sea, blue, give, oak?



a) Russian b) French

¢) Germanic d) Italian

65. The borrowing process: the Renaissance Period.

66. A type of word-building, when new words are produced by combining two or more stems.

a) Composition b) Conversion

¢) Abbreviation d) Affixation

67. The borrowing process: the seventh century A. D.

68. Words or expressions formed from the elements existing in the vocabulary of another
language more or less in the same phonemic shape in which they have been functioning in their
own language, but undergo the process of translation.

a) Translation interchange b) Semantic borrowings

¢) Translation loans d) Semantic loans

69. The borrowing process: 1066.

70. State the language the following translation-loan (Blitzkrieg) came from.

a) Russian b) Spanish

¢) German d) Irish



Oopa3zen opopMieHnsi IK3aMEHAITUOHHOI0 OUJjIeTa

MHUHUCTEPCTBO NPOCBEIIEHMS
POCCHUVICKOM ®EJEPALIMA

OE/TEPAJIBHOE
TFOCYJAPCTBEHHOE BIO/JKETHOE
OBPA3OBATEJIBHOE YUYPEXKXJIEHUE BBICIIEI'O OBPA3OBAHUA
«JIYTAHCKHUH I'OCYJAPCTBEHHBIN NEJATOTMUYECKA YHUBEPCUTET»
(PI'bOY BO WJIT'ITY»)

202_/202_ yuyeOHblii roa

NuctutyT Qunosoruu u conmaibHbIX KOMMYHUKAITUH
Kadenpa anrnuiickoit 1 BOCTOUHOM (uogorun

Jk3aMeH (YCTHBI/MUCbMeHHbI) 1o aucuumninHe «Teoperuyeckuili Kypce JIeKCMKOJIOTHU
AHIJIMICKOIO A3BIKA»

Hamnpasnenue nmoarorosku — 45.03.02 JIunrBuctruka

[Ipodune noaroroBku: OTeuecTBeHHas GuIon0rus. MeXKylnbTypHas KOMMYHUKaluUs (pyCCKui,
AQHTTIUHCKUHN S3BIKN)

dopma 00ydeHus: OUHas
BUJIET Ne

1. What is Lexicology? What types of Lexicology do you know?
2. What is semasiology? What types of word-meaning can be singled out?

YTBepxkaeHO Ha 3acenaHuu Kadeapbl aHTJIMUCKUN M BOCTOYHOU (Prutoioruu mpoTokos Ne
oT 20 roaa

3apenyromuii kadeapoit Hosuxosa A.A.
DK3aMeHaTop HoBukoBa A.A.




